
 
   [image: Vågemot]
 


 

Vågemot

Bente Bratlund

[image: Bladkompaniet]


Copyright © Vigmostad & Bjørke AS 2023

All rights reserved

 

Utgitt av Vigmostad & Bjørke AS

 

Omslagsillustrasjon og design: Eline Myklebust Madsen

 

 

Elektronisk utgave (første versjon) 2023

Elektronisk tilrettelegging: Type-it AS

 

 

ISBN 978-82-334-3174-7

 

Det må ikke kopieres fra denne bok i strid med åndsverkloven eller avtaler om kopiering inngått med KOPINOR. Kopiering i  strid med norsk lov eller avtale kan medføre erstatningsansvar og inndragning, og kan straffes med bøter eller fengsel.

 

Vigmostad & Bjørke AS er Miljøfyrtårn-sertifisert.

[image: Miljøfyrtårn]


Personene i Hav og himmel:

Magdalena

Olai Hammerland – Magdalenas avdøde far

Lina Hammerland – Magdalenas mor

Sverre – Magdalenas bror, gift med Anna

Sander – omreisende, såkalt splint, gift med Mari og far til Solveig

Anna – Magdalenas beste venninne

Bodil – Annas søster, bor i USA og har sønnen Einar med ektemannen Magnus

Torkjel – Sverres tidligere kamerat

Johannes Meyer – Magdalenas avdøde ektemann og far til vesle Johan

Gudrun – Meyers eldste datter

Eline – Meyers yngste datter

Solveig – Magdalenas og Sanders datter

Johan – Magdalenas og Meyers sønn

Pauline – søster til Meyers avdøde kone og Magdalenas venninne

Carl Kristian – Paulines mann

Carl William – Paulines og Carl Kristians sønn, kalt Lille-Carl

Brita – Magdalenas venninne

Tora – jordmor, Magdalenas kusine og gift med Arnfinn, sønn av Butikk-Peder

Magnhild – syerske i kjolebutikken til Pauline og mor til Knut Håkon

Faren til Anna – far til Knut Håkon


Slikt sluttet forrige bok:

– Lever ho? spør hun igjen. Denne gangen bærer stemmen hennes.

Annas mor løfter hodet og ser på henne. Hun åpner munnen for å si noe, men ordene vil tydeligvis ikke komme.

Det er så stille i rommet at Magdalena tenker på mormoren som sa at det iblant var så stille at de kunne ha hørt en knappenål falle.

Så går ytterdøren opp, og tausa kommer inn.

Hun har med seg en kurv med egg, som hun har vært i hønsehuset for å hente.

Da hun ser Gunda der ved trappen, mister hun kurven rett i gulvet. Eggene knuses og sprer seg på gulvet rundt henne. Eggeplommene farger gulvet gult, og skallene lyser hvitt mot dem.

Ingen bryr seg om sølet.

Tausa stirrer med skrekk i øynene på Gunda som ligger der ved trappen, og så skriker hun.
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– Lever ho?

Magdalena hører at stemmen skjelver.

Annas mor ser opp på henne fra der hun kneler på gulvet.

Hun rister på hodet.

– No er nok Gunda si tid over, sier hun.

Stemmen hennes er knapt hørbar.

Gundas forvridde kropp ligger der ved enden av trappen. Hun stirrer opp med vidåpne øyne, og hodet ligger vendt i en merkelig retning.

Ut fra det Magdalena ser, så kan hun ikke forstå annet enn at Gunda må ha falt ned alle trinnene og så havnet på gulvet nedenfor det siste trinnet. Av måten hun ligger på, ser det ut som hun har brukket nakken.

Magdalena lukker øynene et øyeblikk og tenker på hvor skremt Gunda må ha vært da hun  falt ned trinn for trinn, og stor fart har det vel også vært.

Det er helt stille i gangen.

Annas mor bøyer seg ned på nytt og lukker Gundas øyne.

Faren har reist seg. Han står der et øyeblikk, tydelig ute av balanse. Han som vanligvis er stødigheten selv, bare står der og kommer seg ikke til noe.

Tausa har kommet seg av sjokket og har begynt å tørke opp sølet fra de knuste eggene hun i forskrekkelsen mistet i gulvet. Å gjøre noe hjelper vel på å få det som er skjedd på avstand.

Men da Magdalena ser på tausa, så ser hun sjokket og skrekken i ansiktet hennes. Jenta er blek og skjelven på hånden der hun drar kluten over sølet etter eggene.

Magdalena strekker en hånd mot henne.

– Kan ikkje du gå heim til meg og vera der med ungane til eg kjem, så blir eg her ei stund og hjelper til? sier hun.

Og tausa nikker og skynder seg å få ryddet ferdig og komme seg ut.

Det er lettelse i ansiktet hennes.

Døden er som oftest skremmende nok for den som er ung, og en uventet og brå død som dette er ikke mindre skremmende. Magdalena vet ikke om tausa har vært så nær et dødt menneske før.

Annas mor står der på gulvet. Hun har foldet hendene, og munnen går selv om det ikke kommer et ord ut fra henne.

Så ber hun nok. Det er vel det hun gjør i slike situasjoner.

Annas far har tatt seg inn.

– Vi kan ikkje la Gunda liggja her på golvet, sier han fast.

Han ser mot kona.

– Vi får bera henne inn i småstova der ho kan liggja på divanen, sier han.

Annas mor nikker.

Magdalena går bort og hjelper Annas far med å få Gunda opp fra gulvet. Så får de henne i fellesskap med inn i småstua der hun blir forsiktig lagt ned på den grå divanen.

Magdalena er glad hun har opplevd død før. Hun husker skrekken da mormoren døde og hun selv var helt ung. Hun var ikke mindre skrekkslagen enn det tausa trolig er nå. Moren hennes var varsom da, og fikk henne til å forstå at døden er en del av livet.

Magdalena ser på den gamle. Det er en fred over Gunda der hun ligger.

Annas mor folder hendene hennes på brystet.

Det er så stille i rommet.

Annas mor snur seg mot Magdalena.

– Kor blei det av Lina? spør hun.

Og da Magdalena rister på hodet, så ser hun på mannen sin som om han har svaret.

Han svarer ikke.

– Ho fekk vel sjokk, jenta, sier Magdalena.

Annas far er blitt uvanlig hard i ansiktet.

– Det får vi ta oss av sidan. Akkurat no bryr eg meg ikkje det minste med kor ho er, og korleis ho har det. No gjeld det å få kontroll her, sier han.

Stemmen hans er høy og klar.

Han har rettet seg opp og ser på Annas mor. Han har et uttrykk i ansiktet som får Magdalena til å se bort.

– Det måtte vel gå slik, med desse to under same tak, sier han hardt.

Det er tydelig at det er Gunda og Lina han mener. Og det ligger i kortene at han helt klart anklager Lina for det som har skjedd med Gunda.

– Ho kan då ikkje ha dytta henne ned trappa! sier Annas mor forferdet.

Også hun har forstått hva mannen antyder.

– Nei, nei, det ville ho aldri ha gjort, sier hun.

Men det er en tydelig tvil i stemmen hennes, en skjelving som avslører henne.

Så er det ikke rart at Lina forsvant og er borte. Om hun er skyldig eller ikke i Gundas fall, så har hun trolig vært delaktig i å terge opp Gunda så hun har mista balansen. Det har ikke mangla på stridigheter mellom de to.

Annas far trekker pusten.

– Det får no venta, alt det. Jenta kjem vel att. Vi lyt ta ein ting om gongen.

Igjen ser Magdalena den handlekraftige og trygge mannen hun har kjent siden barndommen.

– Det er Gunda det får handla om no, sier han.

Annas mor har begynt å komme seg etter sjokket. Hun ser mot Magdalena.

– Vi må få stelt Gunda og gjort henne klar, sier hun.

Magdalena nikker. Hun regner med at hun er den som må hjelpe Annas mor, tausa var for skrekkslagen til å gjøre dette nå.

De to kvinnene arbeider sammen i alvor og respekt.

Annas far har gått for å skifte. Han kommer tilbake da de har fått gjort Gunda klar, i sine beste klær.

Annas mor har hentet en salmebok som hun har foldet hendene til den døde rundt.

– Ho har fått fred no, ho Gunda, sier Annas far stille.

Og det er virkelig fred over Gunda der hun ligger. Det urolige og forvirrede er over.

Magdalena kjenner på en rar sorg der hun står og ser på den gamle som ligger der. Gunda har vært til både frustrasjon og oppgitthet, men jammen er det et savn som ligger igjen etter henne likevel. Dette tomrommet som er der, uansett hvordan det har vært, og selv om en vet at den som er død, slipper fra og har funnet fred nå.

Annas mor retter seg opp.

– Eg får ta ein telefon til søster mi og bror min, og Anna må også få ei melding, og så blir det å førebu gjester til gravferda, sier hun.

Hun går mot døren, og Magdalena ser mot Annas far.

– Ho blei vel godt forskrekka, ho Lina, sier hun.

Annas far blir hard i øynene.

– Den tøtta skal få forklara seg når ho kjem att, men eg vil tru det vil ta si tid. Ho held seg nok borte ei god stund no, vil eg tru, sier han.

Magdalena nikker.

– Ho kjem vel att til natta, sier hun lavt.

Annas far trekker på skuldrene.

– Vel ho å sova i fjøset eller høystakken for å sleppa å sjå oss i augo, så får ho vel det. Nokon leiteaksjon blir det ikkje, sier han høyt.

Jo, Annas far er nok gått lei av Lina, det er mer enn tydelig. Han er en tålmodig mann, men det finnes grenser for ham også.

Magdalena ser mot Gunda som ligger der.

Det er ikke mer for henne å gjøre her, så hun må komme seg hjem til ungene.

Hun nøler litt.

– Eg får koma meg heim, og så sender eg tausa tilbake, sier hun.

Annas far nikker. Han sukker.

– Det blir litt av ei førjulstid no. Godt vi har slaktinga unnagjort, og at vi er i rute med det som skal gjerast.

Han følger med Magdalena ut døren og lukker igjen bak dem inn til stua der Gunda ligger.

De kan høre at Annas mor er i telefonen.

Han blir stående mens Magdalena får på seg yttertøyet og gjør seg klar til å gå.

– Du får ha takk igjen, Magdalena. Det er visst alltid du som må trø til når det er noko, sier han.

Så er det som om han kommer på noe.

– Eg får ta ein tur no med det same og seia frå til Anna, ho må også få høyra kva som er skjedd, sier han.

Og Magdalena nikker til ham, og hun kommer seg ut døren og ned på veien.

Det er visst alltid noe.

Hun skynder seg hjemover, der tausa er sammen med ungene.

Gudrun som er forkjøla, ser bedre ut, og godt er nå det. Det trengs ikke mer å bekymre seg for nå.

Tausa ser opp.

Magdalena smiler til henne.

– Takk for at du har vore her med ungane. No treng nok frua hjelp, for det vil nok bli ein del styr med tilreisande som kjem til gravferda. Det må ordnast til både når det gjeld mat og det å gjera klar sengeplassar til alle.

Tausa nikker, men sier ikke noe.

– Døden er ein del av livet, veit du, så ver ikkje redd for det, sier Magdalena rolig.

Hun bruker ordene til moren.

Tausa nikkar.

– Eg blei berre så forskrekka, sier hun.

Hun er rolig nå, og Magdalena regner med at denne jenta tar det meste med sindighet. Bedre taus kunne de ikke fått på gården slik hun kan se det.

Vesle Johan vil ikke slippe tausa.

– Ikkje gå, sier han.

Så har tausa tydeligvis godt lag med ungene òg, og det forundrer ikke Magdalena. Tausa har dette milde, varme vesenet som trekker folk.

Gudrun er alvorlig da tausa er gått.

– Døydde Gunda? spør hun.

Magdalena nikker.

– Du veit, Gunda er gammal, og ho har no ikkje heilt hatt kontroll over seg sjølv i det siste. Ho har vore ustø på foten, og no snubla ho og fall og slo seg forderva, sier hun.

Gudrun ser på henne.

– Det er synd på Gunda, sier hun.

Magdalena smiler til jenta.

– No er det ikkje synd på henne lenger, no har ho fått fred, sier hun.

Og Gudrun nikker.

Solveig, som har fått med seg det som er sagt, blander seg inn.

– Er Gunda i himmelen no? spør hun.

Og Magdalena nikker.

– Det er ho nok.

– Saman med far? spør Solveig.

Og Magdalena kan ikke annet enn å nikke. Det er slik det må sies til ungene.

Eline kommer løpende fra skolen. Hun er oppskaket.

– Gunda er død, Butikk-Peder sa det då eg var med Åsta for å handla til mora, sier hun høyt.

Hun har så vidt tid til å få yttertøyet av seg.

– Faren til Anna kom på skulen og fortalde det til Anna, men ho sa ingenting, ho berre sende småskulen heim og gjekk, sier hun.

Nei, Anna sa vel ikke noe, men Butikk-Peder er seg selv lik.

Ja ja, så fort sprer ordet seg.

Magdalena lager klar mat til ungene. Hun ser på den vesle flokken sin. Og hun tenker på Lina. Hvordan har jenta det nå?

Det er ikke sikkert at hun er skyldig i fallet til Gunda, men hun var der og så det som skjedde, og det kan ha vært sagt noe som gjorde at Gunda ikke så seg for. Bare Lina vet hva som skjedde.

Kjenner jenta skyld?

Samme hvor dårlig hun har oppført seg, og hvor uspiselig hun har vært, så kan ikke Magdalena kjenne annet enn medfølelse med henne nå. Hun må være skremt og redd.

Hvor kan hun ha gjort av seg? Og er hun redd for å komme tilbake til gården?

Har Annas far rett i at hun heller vil legge seg til å sove i høyet eller med dyrene enn å komme hjem til huset?

Hun kan ha dratt til Gunnars onkel, men Magdalena kan ikke helt få seg til å tro det. Lina vil vel helst vise seg for Gunnars onkel når hun kan bruke sjarmen og være fristerinne, ikke når hun er redd slik hun trolig må være nå. For det må da ha gått innpå henne det som er skjedd, samme hvor storsnutet og freidig hun kan være.

Nei, nå kan ikke jenta ha det godt.

Magdalena blir revet ut av tankene. Vesle Johan setter i et skrik. Solveig har terget ham igjen.

Magdalena må megle, og hun sjekker pannen til Gudrun, men hun tror ikke at hun har feber. Denne forkjølelsen gikk heldigvis fort over. Litt hosting får tåles.

– No får de gjera lekser, og i morgon er det skuledag igjen, Gudrun, sier hun.

De to store setter seg til med skolearbeidet, og Solveig vil også gjøre lekser og sitter sammen med dem.

Magdalena smører sammen en deig til småkaker. Det kan hende at hun også skal bake litt til Annas mor, det vil bli nok å styre med på gården der nå. Og julen står for døren.

Om kvelden når hun har fått ungene i seng, står det ferdig bakst på kjøkkenbenken, som nå har blitt kald og kan legges i bokser. Hun fyller to og setter dem til side. Så blir hun stående ved vinduet og se ut.

Snøen har latt vente på seg, men det er kjølig. Det vil nok være rim på bakken neste morgen. Det er nesten så hun kvier seg for å gå ut på veslehuset.

Hun henter et stort sjal og slår det om seg og løper over tunet for å gjøre sitt fornødne.

Hun griper tak i låsen, men idet hun skal åpne, kjenner hun at døren er låst.

Hun blir stående forskrekket.

Hva i all verden er dette?

Har låsen satt seg fast?

Hun prøver å vri om igjen, men døren er fremdeles låst.

Ungene sover, det er ingen av dem som har løpt ut fordi de er trengende, da hadde hun sett det.

Hun prøver igjen. Har døren gått i lås av seg selv?

Hun røsker i døren og prøver å rive den opp, men det går ikke.

Hva i all verden er dette? Har noen blitt trengende da de har gått forbi på veien, og så har de gått inn der og låst?

– Hallo! roper hun gjennom den stengte døren.

Hun roper høyt. Det er merkelig det hele.

Er det noen der inne, noen som bare har tatt seg til rette, så får de nå gi lyd fra seg og gi seg til kjenne.

Det er da ikke noen stor synd, om noen har trengt hjelp i nøden. Og så farlig er det vel ikke å komme ut og beklage.

– Hallo, roper hun igjen.

Hun banker på døren. Den der inne får nå sannelig gi lyd fra seg.

Men nei.

Magdalena kjenner at tålmodigheten hennes er oppbrukt. Hun blir arg og hever stemmen.

– Kven du no er, så får du sjå til å opna, sier hun høyt.

Et øyeblikk er det stille. Men så hører hun at nøkkelen sakte blir vridd om.

– Kom no ut, det er då ingen skade skjedd, roper Magdalena så høyt at det må høres samme hvor tunghørt vedkommende kan være.

Hun river opp døren, men så blir hun stående forskrekket.

– Er det du? sier hun.

Hun stirrer overrasket på den som står innenfor døren.

Hun åpner og lukker munnen før stemmen bærer.

– Kva i all verda gjer du her? sier hun oppgitt.
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